Cat.no. 56/109, 56/113, 56/522

GB « Sport Cup with Flip-top Straw. Instruction for use. Keep the product clean. Before first use,
disassemble and clean the product and then place the componentsin boiing waterfor 5 min. This
is to ensure hygiene, Before first and each use wash all parts with warm water and mild detergen,
tinse well with warm water. Pour with boiling water. Avoid sing sharp or abrasive materials when
cleaning. After each use clean the sport cup and the straw from liquid remains, rinse and wash
thoroughly in water. Wash all parts thoroughly with clean water, including areas that may be
invisible but where food has passed, to remove any food residues. Inspect carefuly before each
use. For safe and healthy reasons,tis recommended to replace a straw max.after 3 months of se.
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verursachen. Hartes Wasser, Fruchtséfte oder Tee konnen Ablagerungen oder Verférbungen auf
dem Trinkhalm hinterlassen, die seine Eigenschaften nicht verandern. Dickflissige Flissigkeiten
(z B. Suspensionen mit Fruchtpartikeln) kénnen den Trinkhalm verstopfen. Das Produkt st nicht
fiir heiRe oder kohlenséurehaltige Flassigheiten geeignet. Das Produkt nicht in Dampfsterilisatoren
sterilisieren. Uberpriifen Sie das Produkt vor jedem Gebrauch. Bei den ersten Anzeichen von
Beschadigung oder VerschleiR entsorgen. Das Produkt nicht in einen heiBen Ofen stellen oder
auf einem Gas- oder Elektroherd erhitzen. Der Trinkhalm ist nicht fr Kinder unter 6 Monaten
geeignet. Achtung! Des Produkt ist kein Spielzeug. Bewahren Sie die Anleitung auf, da sie wichtige
mfovmauonen enthalt Die Seriennummer steht auf der Verpackung

Do not leave your child unattended during feeding. Sport cup can be washed in the dishwasher. It
is not recommended to place the straw in a dishwasher. Hard chemicals / detergents may damage
the product. Sport cup can be used in microwave ovens. When heating drinks in a microwave
oven, make sure the sport cup is opened. Take extra care when microwave heating; localized over
heating can occur. Always mix the heated food and check the temperature before feeding. Hard
water, fruit juice or tea may leave stains on the straw, or create lime scale effect which does not
change its properties. Thick liquids (ex. suspensions containing small fruit particles) might clog
the straw. This product is not suitable for use with hot or fizzy drinks. The product is not suitable
for steam sterilizer. Inspect carefully before each use. Throw away at the first signs of damage or
weakness, Do not place product in hot oven or heat in a gas/electric cooker. Straw is not suitable
for children under 6 months. Warning! This product is not a toy. Retain the instruction for later use.
Batch code is placed on packaging

For oryourd child'ssafety and health

Con(muous and prolonged sucking of fluids will cause tooth decay.

Always check food temperature before feeding

Throw away at the first signs of damage or weakness,

Keep components not in use out of the reach of children.

Never attach to cords, ribbons, laces or loose parts of clothing. The child can be strangled.

PL « Bidon Z rurk. Instrukgje dotyczace uzytkowania: Produkt utrzymuj w czystoscl. Przed
plerwszym uzyciem rozmontuj | wyczyic produkt, a nastepnie umiesc elementy we wizacej
wodzie na 5 min. Ma to na celu zapewnienie higieny. Przed pierwszym i kazdym kolejnym
uzyciem umyj bidon jego elementy w cieplej wodzie z defikatnym Srodkiem myjacym, dokladnie
wyplucz ciepla woda. Polej wrzgtkiem. Unikaj szorstkich, rysujacych powierzchnie narzedzi. Po
uzyciu bidon, rurke | nakretke oczyiC z resztek napoju, wyplucz a nastepnie dokiadnie umyj
Unmyj dokladnie czysta woda wszystkie czesci, w tym obszary, kiére moga byc niewidoczne, ale
przez Kidre przeszla 2ywnos¢, w celu usuniecia wszelkich resztek jedzenia. Sprawdz dokladnie
przed kazdym uzyciem. Ze wagledow higienicznych | bezpieczeristwa zaleca sie wymiane
slomki na nowa max. co 3 miesiace. Nie pozostawiaj dziecka bez opieki podczas karmienia. Bidon
mozna myc w zmywarce. Nie zaleca sie mycia rurki w zmywarce, poniewaz detergenty/érodki
czyszczace moga spowodowac uszkodzenie produktu. Produkt mozna uzywac w kuchenkach
mikiofalowych. Jezeli podgrzewasz napdj w kuchence mikrofalowe] pamietaj, ze bidon musi byé
otwarty. Zachowa] szczegelng ostioZnosé podczas ogrzewania w kuchence mikrofalowel. Zawsze
zamieszs agrzevany napd] w cel iGwnomiemeo roady temperatuy [ przed podaiem
sprawd temperature. Ogrzewanie w kuchence migjscowo
ok temperotute. Twatda wos, <oki owocone lub herbetk 1 mogq pozostawiac na rurce
osad lub przebarwienia, co nie zmienia jej wlasciwosci. Geste plyny (np. zawiesiny z drobinami
owocéw) mog zatkac rurke. Produkt nie jest przeznaczony do podawania w nim goracych lub
gazowanych plynéw. Produktu nie nalezy steryiizowac w sterylizatorach parowych. Produkt
sprawdz przed kazdym uzyciem, W przypadku pierwszych oznak zniszczenia lub zuzycia - wyrzué
Produltu nie nalezy umieszczaé w nagrzanym piekarniku ani ogrzewad na kuchence gazowej
bad elektrycznel. Slomka nie jest odpowiednia dla dzieci ponize] 6 miesiaca ycia. Uwagal
Prodult nie jest zabawika,

Zachowaj instiukcje, poniewa zawiera wazne informacje. Numer serii podany na opakowaniu.
Dla bezpieczeristwa i zdrowia twojego dziecka

OSTRZEZENIE!

Ciagle i przediuzone ssanie plynow moze powodowac prochnice.

Zawsze sprawdzac temperature pokarmu przed karmieniem.

Wyrzucié przy pierwszych oznakach uszkodzenia lub zuzycia

Nieuzywanie czgci przechowywat w miejscu niedostepnym dla dziec

Nigdy nie przypinac do sznurkéw, wstazek, koronek ani luznych czesci ubrania. Driecko moze
sig udusic.

DE « Trinkflasche mit Trinkhalm. Gebrauchsanleitung: Das Produkt sauber halten. Vor dem ersten
Gebrauch das Produkt zerlegen und reinigen, dann die Elemente fr 5 Minuten in kochendes
Wasser legen. Dies dient der Hygiene. Vor dem ersten und jedem weiteren Gebrauch die
Trinkflasche und ihre Elemente in warmer Wasser mit einem milden Reinigungsmittel waschen
und grindiich mit warmem Wasser ausspulen. Mit kochendem Wasser UbergieSen. Raue
Werkzeuge, die die Oberfliche verkratzen, vermeiden. Nach dem Gebrauch die Flasche, den
Trinkhalm und die Kappe von Getrankeresten reinigen, ausspulen und dann grindiich waschen.
Alle Teile grindich mit sauberem Wasser abwaschen, auch die nicht sichtbaren Bereiche, in
die Lebensmittel eingedrungen sind, um alle Speisereste zu entfenen, Uberpriifen Sie das
Produkt genau vor jedem Gebrauch. Aus Sicherheits- und Hygienegriinden wird empfolen,
den Trinkhalm spatestens alle 3 Monate zu wechseln. Lassen Sie Ihr Kind beim Essen nicht
unbeaufsichtigt. Die Trinkflasche st spdimaschinenfest.Es wird nicht empfohlen, den Trinkhalmin
der Spulmaschine zu reinigen, da Reinigungsmittel das Produkt beschadigen kinnen. Das Produkt
ist mikiowellenfest. Wenn Sie Ihr Getrank in der Mikiowelle erhitzen, denken Sie daran, dass die
Flasche gedffnet sein muss. Seien Sie besonders vorsichtig beim Erhitzen in der Mikiowelle. Ruhren
Sie das erhitzte Getrank immer um, um die Temperatur gleichmatig zu vertelen, und prifen Sie
die Temperatur vor dem Servieren. Das Erhitzen in der Mikrowelle kann lokal hohe Temperaturen

instrukcja_56_109reb_i_ms002.indd 1

ACHTUNG‘

Andaverndes und langeres Saugen von Flissigkeiten verursacht Karies

Immer die Temperatur des Nahrungsmittels vor dem Fiittern tberprifen.

Werfen Sie das Produkt bei ersten Anzeichen von Beschadigungen oder Mangeln sofort weg

Alle nicht verwendeten Einzelteile miissen auBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt
werden.

Bringen Sie niemals Schniire, Bander, Schnirsenkel oder Teile von Kleidungsstiicke an das Produkt
anl Strangulationsgefahr.

ES « Bidon con pajita. Instrucciones de uso: Mantenga el producto limpio. Antes del primer
uso limpie y desmonte el producto. A continuacién coloque todos los elementos en agua
hirviendo durante 5 minutos para garantizar a higiene. Antes del primer uso y antes de utilizarlo
posteriormente lave detenidamente el bidén con todos los elementos desmontados en agua
tibia con un detergente suave. Enjuaguelos bien con agua tibia. Vierta el agua hirviendo sobre
ellos. Evite los materiales abrasivos que puedan rayar la superficie del producto. Después de cada
uso limpie el biddn, pajita y tapn de los restos de la comida, aclarélos y limpielos. Para limpiar
el producto de los restos de la comida, lave todas las partes con agua limpia, especialmente
espacios que parecen invisibles pero que han podido tener contacto con los alimentos, Verifique
cuidadosamente antes de cada Uso. Por razones de higiene y sequridad se recomienda cambiar la
pajita cada 3 meses. Nunca deje a su bebé solo durante la comida. £l bidén puede ser lavado en el
lavavajillas. No se recomienda lavar la pajita en el lavavajillas ya que los detergentes pueden dafar
el producto. El producto es apto para un horno microondas. Recuerde dejar el bidén abierto al
calentarlabebida en el microondas. Tenga especial cuidado al calentarlo en un horno microondas.
Remueva siempre la bebida calentada para que la temperatura sea igual y compruebe la
temperatura antes de la toma. La comida calentada en un homno microondas puede tener
temperatura alta puntual. £l agua dura tanto como zumos o tés pueden dejar sedimento o
cambiar el color de la pajita sin cambiar sus propiedades. Los liquidos de textura espesa (por
ejemplo liquidos espesos con trozos de fruta) pueden taponar la pajta. El bidén no es apto para
senvir en @ liquidos calientes y con gas. El producto no debe ser usado en los esterilzadores a
vapor. Verifique la calidad del producto antes de cada uso. Desechar en los primeros signos de
dario o rotura. Prohibido colocar el producto en un horno caliente ni en una cocina de gas o
placa eléctrica. La pajita no es apta para bebés menores de 6 meses. jAtencion! £l producto no
es un juguete. Conserve las instrucciones ya que contienen informacion importante. Lote de
fabricacién en el empague

Para la seguridad de su bebé

jADVERTENCIA!

LLa succién continua y prolongada de liguidos puede causar caries,

Comprobar siempre |a temperatura de la comida antes de dar el alimento.

Desechar en los primeros signos de dano o rotura

Mantener fuera del alcance de los nifos todos los componentes que no estén en uso

Nunca unirlo a cordones, cintas, lazos o partes sueltas de |a ropa. Su nifio podria estrangularse.

€2 « Sportowni lahev se slimkou. Navod k pousiti: Udraute v cistoté. Pred prvnim pouitim z
hygienickych divodd produkt rozeberte a otistéte a poté viozte jednotlivé dily na 5 minut do
viouci vody. Pred prvnim  kazdym dalsim pousitim didadné umyjte viechny rozmontované diy
v teplé vodé detrnym mycim pripravkem a ddkladné vyplachnéte horkou vodou. Piedchazejte
hrubému poskrabani a poskozeni. Po kazdém pousi ofistéte hricek a slamku od zbytkis
tekutiny, oplachnéte a dikladné omyjte vodou. Veechny &sti dtkladné omyjte cistou vodou,
Véetné oblasti, které mohou byt neviditelné, ale mohlo nimi projit jidlo, abyste odstranili vezkeré
2bythy jdla. Pred kazdym pouzitim zkontroljte kvalitu vyrobku. Z hygenickich a bezpecnostnich
divod se doporucuje vymeénit simku za novou, max. kazdé 3 mésice. Nenechavejte dité pii
krmeni bez dozoru. Lahev Ize myt v myéce na nadobi. Siamku neumyvejte v myéce na nédobi,
protofe distci prostiedky mohou produkt poskodt. Lahev Ize pouiit v mikiovinné troubé,
Nezapomerite, ze pfi ohfivéni v mikrovinné troubé musi bt lahew oteviend. Ohivani v mikrovinné
troubé vénujte zvyienou pozomost. Vdy dikladné promichejte ohfty pokrm a zkontrolujte
jeho teplotu pred podanim ditéti. Ohivani v mikrovinné troubé mize zpGsobit lokélng vysokou
teplotu. Tvrds voda, ovocné 3tévy nebo &j mohou hrnicek zabarvit nebo zanechat usazeniny,
oz viak nemén jeho vlastnosti. Husté tekutiny (napr. itévy s kousky ovoce) mohou ucpat otvory
ve slimce. Neplfte hrnicek horkymi nebo sumivymi napaji, protoze nrist tlaku maze zplisobit
vystifknuti tekutiny. Viirobek by nemél byt sterilizovan v parnich sterilizatorech. Pred kazdym
pouitim zkontrolujte kvalitu wyrobku. Pii prvnim néznaku poskozen nebo opotebeni vyrobek
wyhodte. Vrobek neumistujte do horké trouby ani jej nezahiivejte v plynovém i elekirickém
sporsku. Slamka neni vhodna pro déti do 6 mésicii. Pozor! Vyrobek nen hracka. Uchovejte navod,
protoze obsahuje duileZité informace. Cislo série je uvedeno na obalu.

Pro bezpecnost a zdravi Vaseho ditéte

UPOZORNENi!

Neustélé a diouhodobé sani tekutin zpisobuje zubni kaz.

Pied krmenim vzdy zkontrolujte teplotu jidla.

Pii prvnim néznaku poskozeni nebo opotiebent vyrobek vyhodte.

Nepouzivané soucdsti vyrobku uchovévejte mimo dosah déti.

Nikdy nespojujte se snéirami, stuhami, tkanickami nebo s volngmi &4stmi oblecent, mohlo by dojit

k uskrcent ditéte,
K« Sportova flaZa s o slamkou Flip-top. Névod na pousitie. Udrzute flasu v distote. Pred prvym
pouitim umyte vietky Casti flase a z hyglenickyich dovodov ich viozte na 5 mindit do vriacej vody.
Pred prym a kazdym dalim pouzitim umyte vietky diely Casti flade v teplej vode s jemnym
istiacim prostriedkom a dokladne oplchnite teplou vodou Prelete vriacou vodou. Nepouzivajte
ostré a abrazivne materidly na Cistene. Po kazdom pouit vietky Casti dokladne umyte Gistou
vodou, vrdtane skrytych miest, kde sa mzu nachddzat potraviny, aby ste odstranili 2vy3ky jedla
Pred kazdym pousitim starostivo skontrolujte. Z bezpecnostnych a zdravotnych dovodov sa
odporia vyment slamku max. po 3 mesiacoch pouzivania. Nenechévajte dieta pocas kimenia
bez dozoru. Sportovii fladu je mozné urnywat v uryvacke riadu. Slamku sa neodporica davat do
urmpvadky iad i chernikals isiace prosracky mbzu poskodit robok. Sporiovs o jo
mozné pouzit mikrovinnej rire. Pr ohrievani ndpojov v mikiovinnej rdre sa uistite, 2 je otvorens.
Budte obzvlast opatri pri zohrievani v mikrovinne rire. Ohriate jedlo vZdy premiesaite, aby ste
Zaistl rovnomenné rozoZenie teploty. Pred kimenim vzdy skontrolujte teplotu jedla. Zohrievanie
v mikiovinnej rdre moze mat za nasledok lokalne vysoku teplotu. Turdé voda, ovocna Stava alebo
&aj modzu na slamke zanechat Skvmy alebo wytvorit efekt vodného kamefia, ktory ale nement jej
vlastnosti, Husté kvapaliny (napr. tavy obsahujlice malé casti ovocia) mézu slkamku upchat, Terito
wyrobok nie je vhodng na pouitie s hortcimi alebo umivymi ndpojmi. yrobok nie je vhodny pre
parny sterlizator. Pred kazdym pouitim starostlivo skontrolute: Vyhodlte pri pryich priznakoch
potkodenia alebo opotrebovania. Vyrobok neumiestiujte do hordcej rry ani neohrievajte v
plynovorn/elektrickom sporaku. Slamka e je vhoding pre deti do 6 mesiacov. UpozomenielTento
wyrobok nie je hracka. Uschovate si navod na neskorsie pouzitie: Kod série je uvedeny na obale:
Pre bezpecnost azdravie Vatho dietata

UPOZORNENIE!

Nepretrité a dihodobé sanie tekutin sposobuje zubny kaz.

Vady ol epltu oty pred pocnim

Pri prvom naznaku poskodenia & opotrebovania produkt odhod te.

Potas nepouzivania udrzujte komponenty mimo dosah det

Nikdy nespajate so &ndrami,stuzkam, 3ndrkam, alebo s volnymi castami odevu, mohlo by dojst
k uskrteniu dietata.

HU « Flip-top szivoszlas itatopohér Haszndlat] utasitds. A terméket tartsa tisztan. Az els6 haszndlat
eldtt, szerelje szét és tiszlitsa meg a terméket, majd helyezze az alkotéelemeket forrésban Iévs
vizbe 5 percig, annak érdekében, hogy biztositsa a higiénidt. Az elsS és minden egyes hasznalat
elott mossa el az Gsszes alkotoelemét meleg vizzel és gyengéd tisztitészerel, obitse le meleg
vizzel, majd ntse at forralt vizzel. Kerile a sz0ird és mar anyagok haszndlatat tiszitdsnal. Minden
egyes hasznélat utan tisziitsa meg a sport poharat és szivGszalat a maradékoktd, Gblitse le majd
alaposan mossa meg vizzel. Alaposan mossa el az Gsszes alkotéelemét tiszta vizzel olyan helyeken
is, melyek szabad szemmel nem léthatdak, viszont kapcsolatba kerttek az telll, hogy eltavolitsa
amaradékokat. Alaposan ellendrizze minden haszndlat eltt. A szivészalat biztonsagi és egészséi
okokbdl ajénlatos kicserélni max. 3 hénap haszndlat utén. Ne hagyia felugyelet nélkul a gyermeket
etetésnél. A sport itatopohdr haszndlhaté a mosogatogépben. A sziviszalat nem ajanlatos a
mosogatogépbe helyezni. Az erds tiszitészerek / vegyszerek haszndlata a termék sériléséhez

PO3NOGiN TeMMEPATYP Ta MepesipaiiTe TeMNepaTypy, Nep Hix AdsaTA Hanii [Tk
HarpiaakH B MIKDOXBATSOBI Nevi MOXe BMIKTIMKATIA MICLAMM BUCOKY Temmeparypy. Teepaa
8002, GPYKTOBI COKM 260 ualt MOXYTb 3A/ALIMTH Ha TPYGOUL OCa aG0 3a6apBNeHHS, O He
3MIHIOE il 1CTHBOCTE. YCTI PIAVHA (HAP. KICITS 3 YACTHHKAMIU GPYKTIE) MOMYT 3aKYTIOPHTIA
Y001y, DAOHIC e € TDASISENM AW VOIS & NSO TapPi d00 133083 i
BIOHUMK HE MOXHa Ci B NapoBovYy C Ve GigoHwK nepen
KOKHYM BYKOD/ICTaHHAM, Y BNBLIKY NIEpLIX O3HaK nomxoﬂ)«ewﬂ BikvHbTE. BDIG He MOXHa
DO3MiYBaTH B POSITPITIA AYXOBU] 360 Har PIBaTY Ha Fa308ilt 4 eNEKTOMUHI MTHTI. TpyBOUkH He
MOXKHa BYKOPYICTOBYEATY Ay AiTeii BIKOM A0 6 MiCsLe. Yaara! BUpiG He € irpauukoio. 36epiraiire
IHCTPYKLIO, TOMy WO BOHa MICTUTb BaXIMBY IHOPMALIO.

[ln 6e3nexv Ta 30pOB'a BaLuoi AMTHM.

TOMEPE/KEHHS!

UacTe Ta fIOBrOTOVBAT CCAHHR PIAVHI MOXE P/3BECTH 4O KapIEcy.

33BX0M NepeBIpAITE TemIepaTypy bXi NepeA rORyYBaHHSN.

BUKVIHYTI DY N1EPLLIAX O3HaKAX MOLUKOIKEHHA

YaCTUHY, AK] He BUKODHCTORYIOTBCA TPMAIHTE B MICLIX HEAOCTYHYX AR ATel

HIKONM e MpUKDINIONTE A0 WHYPKIE, CTDIMOK, MEPEXVIBa aG0 BINHYX YaCTUH OBATy. [uTka
MOXE 3aXHY TUCA,
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vezethet. A sport itat6ponar hasznalhat6 a mikiohullami siitsben. A folyadékok
amikrohullamd siitSben gy6z6con meg arrdl, hogy a pohar nyitva van, Kiilonsen figyeljen oda
amikiohullamd sitoben valo melegitésnél. Mindig keverje el a felmelegtett ételt, hogy biztositsa
a homérséklet egyenletes eloszlasit. Ftetés elctt mindig ellendrizze az étel homérsékletét, A
mikrohullamu siitoben torténd melegités helyenként magas hémérsékletet eredményezhet.
A kemény viz, gyimélcslevek vagy tea elszinezodéseket hagyhatnak a szivészalon, vizkd is
kialakulhat, viszont ezek nem valtoztatjék meg a tulajdonsagat. A sird folyadékok (gytimolcs
darabokat tartalmazo szuszpenziok) eftomithetik a szivoszalat. A termék nem alkalmas forré vagy
szénsavas italok hasznalatéra. A termék nem alkalmas a géz sterilizatorban torténé hasznalatra.
Alaposan ellendrizze minden hasznalat elétt. Dobja ki a sériilés vagy elgyengilés els6 jeleit
és7lelve. A terméket ne helyezze forrd siitébe vagy géz/elektromos tizhelyre. A szivoszal nem
alkalmas 6 hénapos kor alatt. Figyelem! A termék nem jaték. Orizze meg a hasznalati utasitést a
kessbbihaszndathoz

FIGVELEMI

Afolyadékok folyamatos és hosszu ideig tarto szivasa fogszuvasodast okoz.

Etetés elott mindig ellendrizze az étel homérsékletst.

Ha az anyag gyenglésének vy sevu\esenek els6 jelét észleli azonnal dobja el

A hasznalaton kivil

Soha ne rogzitse zsinrokhoz, sza\agokhoz vagy konnyen elmozdul6 ruhadarabokhoz A gyermek
megfulladhat

UA « BI0H WK CIOpTYBHYiA 3 TPYBKOIO. IHCTPYKLIA BVIKOPHCTaHHA. BIAOHUMK TOVMATe B UNCTOT
Tlepen NeplLMM BAKOPVICTAHHAM POSMOHTYITE Ta OUCTITb BUDI Ta NOMICTITb YCi enemenT 8
KMty 8Oy Ha 5 xBuwH, Lie HeOBXIAHO /1A 3abesnevent ririck. Mepen MepiLmm Ta KOXHIM
HACTYMHYM BYIKOPVCTaHHAM MIATe BifIOH | /0rO eneivieHTi B Tensiii BOAi 3 AUTAYYM MUOM 360
33C0BaMA 7R MATTA AUTAYOTO Nocydy. [loGpe CNONOCHITS Tennoko BOfOIo. MOnMiATe KUMATKOM
YHYKalTE LIOPCTKYX, FOCTPIX NPEAETIS, AKi MOKYTH NOWKOAWTA BpID. TTICNA BUKOPUCTaHHA
630K, TDYGOUKY Ta HAKDYTKY OUVCTITE B 3ANMILKIS HANOK, CTIONOCHITS | PETENLHO BMNMIATe,
PeTenbHo BUMMiATe BCi ieTani YMCTO BOJIOK, BKMIOYI0UM MICLA, AKI MOXYTb GyTH HEBMUMIMM,
ane Taw, Ae i MPOILNG, W06 BMAAATA 3aVILIKN . PeTenbHO nepesipaiTe avpio nepes
KOHUM BUKOPUCTaHHAM. 3 MipkyBaHb GE3NeK Ta ririeHit PEKOMEHYETECA 3MIHOBATM TPYBOUKY
Ha HOBY KOXHI 3 MICAUA. He 3anvwaiite AvTuy 6€3 HamALy N Uac rofyBaHHA. - BidOHUVK
MOXHA MAT B MIOCYIOMMIIHIVI MaLIAHI. He PEKOMEHYETHCA MUTTA TPyBOUKY B NOCYAOMMIIHilt
MALIMHI, TOMY WO MVIOUi 33CO6M MOMYTb MPU3BECTI O if MOLIKOIPKEHHA, BIIOHU/K MOXHa
BUKOPYCTOBYBATY B MIKDOXBITbOBI Mevi. AKUIO MRirpiBacTe Hanii B MKPOXBTbOBI/H M,
MaMATaVTe, WO BIAOHWIK Ma€ 6yTv BiAkpuTI. ByfisTe OCOBNMBO 0Bepexti Npu HarpiBakHi 5
MIKPOXBMNBOBIFt Mevi. 3aBXaM NepeniLLyiiTe HarpiTy PiguHy, WOB 3a6e3NeuT DIBHOMIHYIA
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LT+ Vandens buteliukas su 3iaudeliu. Naudojimo instrukcija. Buteliuka laikykite $vary, Pries pirma
naudojima visas nuimamas dalis nuvalykite, 5 minutéms palikite verdanciame vandenyje - taip
siekiama uztikrinti_ higiena. Prie$ pirma ir kiekvieng naudojima visas dalis nuplaukite po it
vandeniu i§ pradziy su évelniu indy plovikliu, o po to gerai nuskalaukite. Uzpilkite verdar
vandeniu.Valydami venkite astriy bei Siurkiciy valymo jrankiy. Kad bty pasalintivisi maisto likucia,
svariame vandenyje kruopciai nuplaukite visas buteliuko dalis ir siaudelj skaitant ir vietas, kurios
gali biti sunkiau pastebimos, bet lieciasi su maistu. Atidziai apzirekite pries kiekviena naudojima,
Del saugumo r sveikatos priezascit, rekomenduojama siaudelj keisti daugiausia po 3 ménesit
naudojimo. Maitinimo metu nepalikite vaiko be priezidros. Buteliuka galima plauti indaploveje,
taciau daudelio deti | indaplove nerekomenduojama. Kietos chemines medziagos/ploviklial
gali sugadinti gaminj. Buteliuka galima naudoti mikrobangy krosneléje. Jei kaitinate gerima
mikrobangy krosneléje, nepamirskite, kad buteliukas turi bt atidarytas. Sildydami mikrobangy
krosneléje bukite labai atsargus. Visada Kmaidykite pasildyta gerima, kad temperatiira pasiskirstyty
tolygiai. Prie$ naudojima patikrinkite temperatara. Sildant mikrobangy krosneléje, temperatara
qali pakilti. Sunkusis vanduo, vaisit sultys, arbata gali palikti demiy ar kalkiy nuosédy ant Siaudelio,
taciau tai nepakeis produkto savybiy, Tirsti skysdiai (pvz. suspensios, kuriose yra smulkiy daleliy)
gali uzkimsti siaudel. Sis produktas netinkamas naudoti su karétais ar gazuotais gérimais. Produkto
negalima sterelizuoti garo sterilizatoriuose.  Atidziai patikrinkite pries kiekvien naudojima,
Pasirodzius pirmiesiems pazeidimo ar susipnéjimo pozymiams gaminj ismeskite. Produkio
negalima deti | jkaitinta orkaite, kaitinti ant dujinés ar elektrines virykles. Siaudels netinkamas
naudoti jaunesniems nei 6 menesiy vaikams. Démesiol Sis produktas néra Zaislas. 3saugokite
instrukcija, nes joje yra naudingos informacijos. Serjos numeris yra ant pakuotes,
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Jasyvaiko sveikatos saugumui
|SPEJIMAS!
Nuolatinis r ilgalaikis naudojimas gali sukelti danty éduonj
Pries maitinant visada patikrinkite maisto temperatarg
Pasitodzius pirmiesiems pazeidimo ar susiipnejimo pozymiams gaminj ismeskite.
Nenaudojamas dalis laikyti vaikams neprieinamoje vietoje.
Niekada neriskite juosteliy,virveliy, kaspineliy ar kilpu, nes vaikas gall pasismaugti.
LV - Sporta krize ar salminu. Lietosanas instrukcija. Saglabajiet produktu tiru. Pirms pirmas
lietosanas izjauciet un notiriet izstradajumu un pec tam ievietojiet sastavdalas verdoza Gdeni
5 mindtes. Tas ir, lai nodroginatu higienu. Pirms pirmas un Katras lietoganas reizes nomazgajiet
visas dafas ar siltu Gdeni un maigu mazgasanas lidzekli, labi noskalojiet ar siltu Gdeni. Parlej ar
wverdosu tdeni. Tirianas laiké neizmantojiet asus vai abrazivus materialus. Péc katras lietosanas
notiriet_sporta krdzi un salmus no skidruma  paliekam, noskalojiet un ripigi nomazgajiet
adeni. Rapigi nomazgaiiet visas dalas ar tiru ddeni, ieskaitot vietas, kuras var bat neredzamas,
bet kuras ir saskarusas ar partiku, lai nonemtu visus partikas atiikurnus. Pirms atras lietosanas
rapigi parbaudiet. Drosibas un veseligu apsvérumu de] feteicams nomainit salminu maks. pec
3 menesu lietosanas, Barosanas laika neatstajiet savu bernu bez uzraudzibas. Sporta kriziti var
mazgat trauku mazgajama masina. Salminu nav ieteicams ievietot trauku mazgajama m
Cietas kimiskas vielas / mazqazanas lidzek]i var sabojat izstradajumu. Sporta krtizi var sildit
mikrovilnu krasnis. Sildot dzerienus mikroviinu krasni, parliecinieties, ka sporta kriize ir atverts
Esiet ipaéi piesardzigs, sildot mikrovilnu krasni. Vienmer samaisiet sakarsetu edienu, lai nodrosinatu
vienmerigu temperataras sadaljumu. Pirms baroganas vienmer parbaudiet partikas temperaturu.
Karsésana mikroviju krasni var zraisit nevienmérigi augstu temperatiru. Cietais Gdens, augju
sula vai taja var atstat traipus Uz salmina vai radit kalka noséduma efektu, kas nemaina ta ipagibas.
Biezie Skidrumi (piemeram, suspensijas, kas satur sikas auglu dalinas) var aizsprostot sa\m\r,\u Sis
produkts nav piemérots lietosanai ar karstiem vai gazétiem dzérieniem. Produkts nav piemérots
tvaika steriizatoram. Pirms katras lietosanas ripigi parbaudiet. lzmetiet pie pirmajam bojajuma
vai vajuma pazimeém. Nenovietojiet produktu karsta krasni vai nekarséjet gazes/elektriskaja pits.
Salmins nav piemérots bérniem fidz 6 ménesu vecumam. Bridinajums! Sis produkts nav rotallieta
Saglabajiet instrukciju vélakailietosana. Partjas kods i uzlkts uz iepakojuma.
Jiisu bérna drosibai un veselibai
BRIDINAJUMS!
Nepartraukta un pagarinata $kidrumu stikéana var izraisit zobu bojasanos.
Vienmer parbaudiet édiena temperataru pirms baroganas.
Izmetiet produktu pie pitmajam bojajumu vai vajuma pazimém

s turiet bermam vieta
Nekad auklas, lentes vai vali gérba dalas. Bérns var
EST « Joogitops Sport kdrrega. Kasutusjuhend. Hoidke toode puhtana. Enne esmakordset
kasutamist votke toode lahti ja puhastage ning asetage seejarel komponendid 5 minutiks
keevasse vette. See on hiigieeni tagamiseks oluline. Enne esimest ja enne igat kasutamist
peske kaik osad soojas vees drnatoimelise pesuvahendiga, loputage sooja veega. Kallake Gle
keeva veega. Valtige puhastamisel teravate voi abrasiivsete materjalide kasutamist. Parast igat
Kasutuskorda puhastage joogitops ja kors vedelikujaakidest, loputage ja peske hoolikalt puhta
veeqa. Toidujakide eemaldamiseks peske kaik osad pohjalikult puhta veega, sealhuigas kohad,
mis ei pruugi olla nahtavad, kuid véivad olla toiduga kokku puutunud. Kontrollige toodet
hoolikalt enne igat kasutuskorda. Tervislikel pohjustel on soovitatav kors valja vahetada iga
kolme kuu tagant. Arge jatke last soomise ajal valveta.Joogitopsi saab pesta nudepesumasinas.
i ole soovitav pesta kort noudepesumasinas. Tugevad kemikaalid/ pesuained voivad toodet

muuta sen ominaisuuksia. Paksummat nesteet (kuten hedelmalinaa siséltava mehu) voivat tukkia
pilin. Tama tuote ei sovellu kuumille tai poreileville juomille. Tam tuote e sovellu hyrysteriloijaan
Tarkista tuotteen kunto ennen jokaista kiyttia. Al aseta kuumaan uuniin tai sahk6-/kzasuliedelle.
Varoitus! Pill ei sovellu alle 6 kk ikaislle apsille, Varoitus! Tuote ei ole lelu. . Silyta kiytidohjeet
myohemp3a tarvetta varten. Valmistuseran koodi on merkitty pakkaukseen

Lapsesi turvallisuuden tahden

VAROITUS!

Jatkuva, pitkaaikainen nesteiden imeminen aiheuttaa kariesta

Tarkista aina ruoan limpatila ennen sycttamist.

Havita tuote heti, mikéli huomaat siina merkkeja vaurioista tai huonokuntoisuudesta.

Sailyta kaikki osat, otka elvat ole kiytossa,lapsen ulottumattomissa

Al koskaan kiinnité nauhoihin, naruihin, pitseihin tai vaatteiden irallisin osin. Lapsi

saattaa kuristua.

SE « Sportflaska med sugrér. Instruktioner for anvindning. Hall produkten ren. Fore forsta
anvndningen bor alla delar diska och steriliseras i kokande vatten i 5 minuter for att sakerstilla
hygienen. Fore varje anvandning, diska alla delar (muggen, locket och sugron i varmt tvalvatten.
Skolj noga med varmt vatten. Hall med kokande vatten. Undvik skarpa verktyg som repar ytan.
Efter anvandning, ta bort kvarvarande mat och skalj noga. Tuatta ala delar noga med rent vatten
Tvétta ocksd av osynliga omréden som ri kontakt med maten for att ta bort matrester. Kontrollera
noga att produkten inte ér skadad fore anvandning. Det rekommenderas att byta en sugror max
efter 3 manaders anvandning. Lamna aldrig bamet utan tillsyn nar det ater eller dricker. Muggen
tal diskmaskin. Det rekommenderas inte att placera locket och sugrdr i en diskmaskin. Harda
kemikalier/tvéittmedel kan skada sugroret. Produkten ar lamplig for anvandning i mikrovagsugn
Kom ihag att ta bort locket och sugror fore uppvamning. Var sérskilt orsiktig vid uppvérmning

MPeAV BCAKa yroTpeta OT CboBpaxeHitA 3a 6e30MaCHOCT 1 X/TVieHa, MPenopbugave MoAMAHATa
Ha ClamKara cnes 2 Meceua ynoTpe6a. He oCTaBAViTe BalweTo feTe 6e3 Ha30p Mo Bpeme Ha
xpaHeHe. Yawara moxe fa Gbge NouncTBaHe B CHAOMMANHA MalMHa. He ce npenopbusa
MIOCTABAHETO Ha CTaMKATa B CHOMVANIHA MaLLVHA. TBbPAVTE XMAKANA/NPENapaTh MOTaT fia
YBPENAT MPOfiyKTa. YauiaTa MOXe 7 Gbfie MMO38aHa B MUKPOBBAHOB ByHpa. KOraTo 3aTonaTe
TEUHOCTH B MKDOBBNHOBA (ypHa, YEEDETE Ce, Ue uallaa e OTEOpeHa. BufleTe OCOBEHO
BHVIMGTESIHY, KOTATO 3ATOMNATE B MUKPOBBIHOBA d)ypHa BrHaru pas6bpKsaiiTe satonAHara
Xpata, 38 13 OCTUrYDHT PaBHOMEDH Buarvt
TEMNEPATyYPaTa Ha XpaHara Mpemu XpaHeHe. tonnmero s MMKpoanHosa bypra Moxe fia
110BE118 [10 BUCOKa NIOKaIHA TennepaTypa. TBbPAa BOfIa, IVIOfIOB COK 1 4aii MOTaT 3 OCTABAT NeTHa
110 CN1amkaTa, v Aa JOBEAAT f10 06Pa3yBaHETO Ha YTaltKa, KOETO HAMA 4a NPOMEHY CBOICTBATa
{i. FbCTV TEHHOCTU (HAMD. CHTPXALLIA Ma/Kkyl NapUeHLIa MOfIOBE) MOTaT 43 3aMyLLaT ChamKara.
Toau NPORYKT He Ce Mpenopb|Ba 3a YoTpea C ropelLiv W raavipaHut HanvTku, poyKTT
He € NOAXOAALY 3a NapeH CTepunu3aTop. [poBEpPABAITE BHUMATENHO NPeaV BCAka ynoTpeba.
V3x@bpneTe N MbpBI MpY3HALW Ha W3HOCBaHE WM MoBpea. He NOCTasifTe NpoaykTa &
FOpeLLa GyPHa YN BbPXy FOpeLL ra308/eNeKTPYIECK KOTTIOH. CRaMKaTa He ce peniophusa 3a
7ieLia NOfL 6 Meceua Bb3pact. Bruaryel Tosvi NPOAKT He € UTpaka. 3amaseTe MHCTpYKLITE 33
Crenallia yroTpe6a. [APTMAHIA HOMED € OTTIeUaTaH BbpXy ONaKOBKaTa,

3a 6€30NaCHOCTTa 1 3PaBETO Ha BalLIeTO AeTe

BHUMAHVE!

HerpexCHATOTO 1 MDOBIKUTENHO CMYKaHE Ha TEUHOCTH LLE 0B A0 KaPHEC.

BYHar NPOBEpABAVITE TeMNepaTypaTa Ha XpaHaTa Pe[i XpaHere.

VI3X8bpAeTe M MHPSITE MPV3HALM Ha YBPEXIAHE WM AeeKT

CoxpariAgaliTe KOMIIOHEHTITE, KOATO He Ce V30318aT, 38bH 0GCera Ha AeLia

Hukora He T KbM WHYPOBE, NAHAENKM, AaHTENN WM CBOBOAHIN YacTi OT [pexi.

i mikrovagsugn. Ror alltid om uppvarmd mat for att sakerstalla en Jamn
Kontrollera alltid mat temperaturen innan matning till barnet. Uppvarmning i en mikrovagsugn
kan resultera i lokalt hog temperatur. Fruktjuice eller te kan lamna flédckar pa produkten, eller
skapa Kalkeffekt som inte andrar deras egenskaper grovt matingredienser, sasom fruktmassa
kan blockera sugréret. Denna produkt ar inte lamplig for het eller kolsyrade drycker. Sterilisera
inte i angsteriisator. Placera inte produkten i en varm ugn eller vérme i en gas / elspis. Sugror ar
inte lampligt for bam under 6 manader. Denna produkt ar ingen leksak Spara instruktionerna.
THverkmngskod finns pé forpackningen

For ditt barns sakerhet
VARNING!
Att dricka ur nappflaska oavbrutet och under ldng tid kan ge upphow till Karies.
Kontrollera alttid vatskans temperatur innan matning.
Kasta vid forsta tecken pé skador eller litage.
Forvara alla komponenter som inte anvands utom rackhdl for barn.
Sétt aldrig fast i band eller I6sa delar pé kidderna. Det kan innebiéra stryprisk.
RO « Cand cu pai. Instructiuni referitoare la utilizare: Mentine produsul curat. Inainte de prima
utilizare, demonteaza si curata produsu, apoi pune elementele 5 min. in apa clocolita. Acest lucru
are drept scop igienizarea. Inainte de prima si fiecare noua utiizare, spala recipientul si elementele
acestuia in apa calda si agent delicat de spalare, clateste bine cu apa calda. Toarna deasupra apa
dlocotita. Evita instrumentele abrazive, care pot zgaria suprafata. Dupd utiizare, curata de resturile
de bautura recipientul, paiul si capacul, clateste 5 apoi spala bine. Spala bine cu ap curata toate
componentele, inclusiv zonele, care pot 3 nu fie vizibile, dar prin care au trecut alimentele, pentru
aindepérta toate resturile de méancare. Verifica bine inainte de fiecare utilizare: Din considerente
de @ena i sigurant, se recomands inlocuirea paiului cu unul nou la fiecare 3 luni. Nu 353 copilul

kahjustada. Joogitopsi voib kasutada jus jookide soojendamisel
érge unustage, et kaas peab olema avatud. Mikrolainezhjus soojendamisel olge erit ettevaatik.
Alati segage soojendatud toitu, et tagada temperatuuri iihtlane jaotumine. Alati kontrollige toidu
temperatuuri enne lapsele andmist. Mikrolaineahjus soojendamine véib phjustada lokaalselt
korge temperatuuri. Kare vesi, mahl voi tee voivad jatta plekke korrele voi luua katlakivi, mis
muidugi el muuda toote omadusi. Paksemad vedelikud (nt puuvilja tikkidega joogid) voivad kort
ummistada. Toode ei sobi Kasutamiseks kuumade voi gaseeritud jookidega. Arge steriliseerige
aurusterilisaatoris. Kontrolige hoolikalt enne igat kasutamist. Esimeste kahjustuste iimnemisel

in timpul hranirii Recipientul se poate spéla la masina de spalat vase. Nu se

[eteTo Moxe fia Obae yayleHo.,

SRB/MNE « Sportska $olja sa slamkom. Uputstvo za upotrebu: Odrzavati Zolju cistom. Pre prve
i svake sledece upotrebe rastaviti | oprati sve delove i staviti i u Kjucalu vodu na 5 minuta
2bog maksimalne higijene. Pre prve i svake sledece upotrebe sve delove oprati u u toploj vodi
uz dodatak blagog deterdzenta te isprati temeljito toplom vodom. Preliti kfjucalom vodom.
Izbegavati upotrebu oitrih i abrazivnih sredstava prilikom ¢idcenja. Iz ol i slamke nakon svake
upotrebe ukloniti ostatke te¢nost, isprati | temeljito oprati. Sve delove oprati cistom vodom,
UKjuCUjuci tedko dostupne delove koji se ne vide, ali kroz koje prolazi hrana, da bi se uklonili
ostadi iste . Proveriti proizvod paZijivo pre svake upotrebe. Iz sigurnosnih i higilenskih razloga
preporucuje se zamena slamke nakon maksimalno 3 meseca upotrebe. Dete nikada ne ostavijati
bez nadzora za vieme hranjenja. Solja se moze prati u masini za pranje suda. Ne preporucuje
se stavijati slamku u masinu za pranje suda. Jake hemikalje/deterdzenti mogu ostefiti ovaj deo.
Solja se move stavlati u mikrotalasnu pecnicu, ali bez poklopca. Posebno vodite racuna da je
Zolja otvorena odnosno  bez poklopca kad zagrejavate sadrzaj u mikrotalasnoj. Budite izuzetno
oprezni prilikom zagrejavanja u mikrotalasnoj, Uvek nakon zagrejavanja promesaite sadrzaj da bi
se postiglo jednacavanje temperature istog, Pre pocetka hranjenja deteta obavezno proverite
temperaturu sadrzaja. Zagrejavanje u mikrotalsnoj pecnici kao posledicu moze imati mestimicno
visoku temperaturu sadrzaja. Turda voda, vocni sokovi i cajevi mogu ostaviti mrje na slamki il
kreirati efekat kamenca, §to nece promeniti njena svojstva, Guste te¢nosti, nprsuspenziie sa
komadicima voca, mogu zatepiti slamku. Proizvod nije namenjen za konzumiranje vrucih kao ni
gaziranih napitaka. Proizvod ne stavljati u parni sterilizator. PaZijivo proveriti proizvod pre svake
upotrebe. Baciti vec kod prve pojave znakova ostecenja, pohabanostiilislabosti. Nikada ne stavijati
3olju u vrucu pecnicu i na plinskizelek stednjak. Slamka se preporucuje za decu preko 6 mjesedi
starosti, nikako pre. Upozorenjel Proizvod nije igracka.

Zassi i je Vaseg dt

recomand spalrea paiuki a mosina de oalt ase, Gecerece detemer de curdtare
pot duce la deteriorarea produsului. Produsul se poate folosi 2 cuptorul cu microunde. Dacé
incalzesti bautura a cuptorul cu microunde, nu ita c3 trebue s lasi reciplentul deschis. Pastreazs
o atentie deosebita in timpul incalziila cuptorul cu microunde. Amestecd intotdeauna bautura
incalzita pentru distribuirea uniforma a temperaturii i inainte de-hranie, verifics temperatura
Incalziea la cuptorul cu microunde poate provoca temperatura rdicata local. Apa durg, sucurile de
fructe sau ceaiurile pot l3sa depunerisau urme de decolorare pe pai, iar acest lucru nu i afecteaza

hid (de ex.suspensille cu bucaele de fructe) pot infunda paiul. Produsul

visake toode minema. Arge asetage toodet kuuma ahju ega soojendage plicil. Kors

cis0bi lla6 kUL vanUstele astele. Hoiatus! See toode ef ole manguasi Salitage juhend filsemaks

kasutamiseks, Partii kood asub pakendil.

Teie lapse ohutuse huvides: HOIATUS!

Pidev kontakt vedelikega, eriti mahlad véi puuwuahapped pohjustavad kaariese teket,

Kontrollige enne toitmist alati toidu temperatuur

Vihimategi rebendite voi nahtava vananemise korral vahetage lutt valja

Kui pudel ei ole kasutuses, hoidke seda lastele kattesaamatus kohas.

Arge kunagi kinnitage toodet nédri, paela, pitsi ega riiete killge. Kagistusoht!

FIN « Sporttimuki taittopilll. Kéyttohjeet. Pidd muki puhtaana. Ennen ensimmaista kayttsa

pese kaikki osat ja aseta kiehuvaan veteen 5 minuutiksi, Tama toimenypide on hygieenisyyden
nsimmaista ja_jokaist se alkki osat lampimassi

saippuavedessd, huuhtele lGmpimallé vedella. Huuhtele muki kiehuvalla vedellé. Alé keitd. Valta

Kiyttamasta hankaavia ja teravia esineitd puhdistuksessa. Jokaisen kiyton jalkeen puhdista

MUK nestejaamists ja pese huolellisesti vedess, Pese myds katveessa olevat alueet, jotka ovat

ruoan kanssa koskefuksessa ruokajaamien poistamiseksi. Tarkista tuotteen kunto ennen jokaista

kayttokertaa. On suositeltavaa vaihtaa pilli uuteen vimeistaan 3 kuukauden kayton jalkeen. Ala

jata lasta ilman valvontaa ruokailun aikana. Tuotteen pesemista astianpesukoneessa ei suositella

Konepesuaineet voivat vahingoittaa tuotetta. Mukiosaa voi kiiyttaa mikroaaltouunissa. Varmista,

etta muki on auki aikana. Ole erityisen \ kun lammitat mikrossa.

Sekoita ruoka huolellisesti varmistaaksesi [smmén tasaisen jakautumisen. Mikiolammitys voi

aiheuttaa paikallisesti korkeita lampotiloja. Tarkista aina nesteen lmpotila ennen tarjoilemista

lapselle. Kalkkipitoinen vesi, hedelmamehu tai tee voi varjat tai tahrata pilla, mik ei kitenkaan
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nu este destinat pentru servirea in acesta a lichidelor fierbinti sau acidulate. Produsul nu trebuie
sterilizat in steriizator cu aburi. Verifica produsul inainte de fiecare utilizare. Arunca la primele
semne de deteriorare sau de uzura. Produsul nu trebuie pus in cuptorul incins si nici incalzit pe
aragaz sau plita electrica. Paiul nu este adecvat pentru copii cu varsta sub 6 luni. Atentiel Produsul
nu este o jucarie. Pastrati instructiunile, decarece contin informatii importante. Numarul lotului
este inscriptionat pe ambalaj

ntru si
AVERTIZARE!
Sugerea continué i prelungit a lichidelor cauza degradarea dintilor
Inainte de hranire intotdeauna verificati temperatura alimentelor.
Aruncat-oa primele semne de deteriorare sau slabire.
Nu lasafi componentele nafara de uz la indemana copiilor.
Nu legati niciodata de corzi, panglici,sireturi sau pari de imbricaminte volante. Copilul poate fi
strangulate
BG « Yawa Cbc Crawka. VIHCTpyKUMM 3a yroTpe6a. [pbxTe npopykTa wicT. Mpean mopea
YIOTPEGa, pasrnobeTe v NouMCTeTe MPOAYKTa 1 MOCTABETe YaCTTE 33 5 MIH, BbB BPALIA BOAA.
ToBa € HEOBYOAMMO, 33 13 C& OCUTyDU XiiTvieHa. Mpeny MbpBa U BCAKa CheqBala ynoTpeta
MOUMCTETe BCVKM YT C TOMNa BOXA ¥ CaryH, MSTNAKHETe C TOMna BoRa. 3aneiiTe ¢ BpALLA
Bopa. Msbarsaiire ynotpeGata Ha OCTpM W abpasyiHyt MaTepuiani npi nouncrsare. Cneq
BCAKa YTIOTPEBa NOUWICTBAIATe YalliaTa W CNaVKaTa OT OCTATLLM XPaHa, UMAKHET 1 M3MiTe
Craparento ¢ 8oga. Vismiite 0GPe BCHUKI HACTH C UACTA BOR, BKIOMTENHO 1 HEBWIVIMITE,
NPe3 KOWTO € NpemiHaBana Xpaka, 32 A2 OTCTPaHKTE OCTaTbLIATe, TPOBEPABAIITE BHUMATNHO

UPOZORENJE!
Kontinuirano i produzeno sisanje tecnosti moZe zrokovati pojavu karijesa kod dece.
Uvek proverit temperaturu hrane/tecnosti pre nego $to se zapocne hranjenje.
Bacit vec kod prve pojave znakova otecenjapohabanosti i slabosti
Sve delove drativan domasaja dece kad nisu u upotreb,
Nikada ne katiti proizvod na trake, vipce, kaiseve ili siobodne delove odece. Moze doi do
zapetljavania i guienja deteta
RU. 10CYAA 13 MONMMEDHbY A9 AeTelh 0 3 neT — NoWbHIK
C TpyBoUKOM. BO3paCT peBerika m OBbel NOWIbHIKA YKa3aHb! B MAPKUPOBKe. BHUMaHuel
TIpoBEpAVTE MOWISHYK Nepel KBXKAHIM MCTIONb30BIHUEN;, HERMERTMTENIBHO UCKTIONaIMTE. 13
YIOTDEGTIEHUA MOBPEXACHHbIE U3EVA, He OCTagnAiTe pe6eqka OHOTO BO BPeNs! KODMICHHA.
TemlepaTypa nVITbA He 0MkHa GoiTo ebie 40 °C. He pasorpesaiiTe MOWTHIIK C HaBMHUEHHOT
KPLLKOI. B CBLHIEu MOKHO Pa3orpesaTh TONsK eKOCTb MOMTbHiKa (663 ApyryiX AeTanei)
pyt pasorpese & CB'eut COBNIORGITE OCTOPOXHOCTb U3-33 ONACHOCT OXOr BCNEACTBME
HEPABHOMEPHOTO Harpesa. [ocne pasorpesa B CBU-Meu NepevewaiTe COIEpXIMOE A
PaBHOMEPHOTO PACPEAENIEHS! Tenna U MDOBEPLTE TEMTIEPaTypy. He pasorpesaiie noWnbHAK
8 QYXOBKE W HA [330BOH/3NEKTPHUECKOM MNMTE, He PEKOMEHAYETCH WCTONb30BaTb AT
Fa3/OBAHHIX HAMUTKOE. TYCTHIE XIKOCTH (GPYKTOBOE MOPe 1 . 1) MOryT 33KYOpMTh TDYGOuKY.
TIHTHa 1 M3BECTKOBBI HANET, KOTOPBIE MOTYT MOABUTHCA Ha TPYBOUKE 1333 ECTKON BOfbl, CORE
VW1 4as, He BIMAIOT Ha ee CBOMCTEA. YXOR: MOVITE NOWTbHYK B ropAteli BOe (He sbilue 75 °C) ¢
BRIUKATHEIM MOIOLUAM CPEACTBOM. TIOCTIE MbITBA TLLATENIbHO ONIONACKBAITE 1 CYLMTE MIOMIbHIK
pI KOMHATHOM Temneparype. He MOJHTe. MOWTbHiK aBPa3MEHbMA CDEACTBAMM 1 ECTKAMM
Kauit. He DeKOMEHIYeTcA MbiTh TOYGOuKY B NOCYAOMOEUHOTA MaLH. [1epe] Mepabiv
JCION530B3HYiEN MPOKUTIATUTE BC ACTanvt He GOnee 5 MAHYT (He KINATUTE 8 CTepATVZaTope;
KVIMAEHUE B XECTKO/! BOZle MOXET MDMBECTH K OGDa30BaHVI0 U3BECTKOBOTO Hanera). fleped
KaX[iM NOCTIEAYIOLIM VCTIONb30BaHVIEM OLAITe NOWTbHIK. KUTATKOM. (1007 KaKAoro
VCIONb30B3HYA TULGTESbHO MPOMOIHTE BCe ACTANM TeMOi BOA0M W BCYWMTE MDY KOMHATHO/
TeMnEPaTYPe. XPaHHTE MOWTHHYK B CyXOM MECTE, He F0TyCKEA MIOMALAHYS DM COMHENHbIX
nyviei, MACeNl, PACTBOPUTENelA W KVCTOT. He XPAHITE MOWToHMK PRAOM € MCTOMHYKAMA Tenna,

Bruwarel Vienve He FBNAETCA WTpyLKoW. He vcronbayifre ToyGouKA ANA- KODMIEHHA
JeTelt MIGALe 6 MeCALIES. PEKOMEHOYETCA 3aMeHATS TDYOOHKY Kaxzble 3 MecaLa. Coxpansiite
HCTENILI S T ECTO NEPUORa oMk HONEP FapT 1 a yrakoase
Mepoim POXHO

Comono ek (OHaNbHbii PEXUM
KopMneHm.

-Mepea i paTypy NTaHIA

TP NEpBoX MPU3HAKaX W vaKHoca " wspens.

- XpaHUITE B HEAOCTYHOM AT A€TElA MeCTe.
- He MpYIKpeIAiiTe U3enIve K JIEHTaM, LHYPKaM, BEDEBKaM 1 TIPOCTOPHbIM YUACTKaM OREXAb.
OnacHoCTs yayusal
KZ + Cunarttamacet: 3 acka Aeiiinri 6ananapra apHanFa noAMMEpl MaTepuanaapaaH
JKaCanFaH blAbIC — TYTIKIWEC 6P Cy IWETIH biAbIC. BANAHBIH KaChl MEH Cy ILIETIH bIABICTIH
Kenewi Taubasa Kopcetinren. Hasap ayaapbiwial Op KONAGHap anAbiHAa cy iWeri
bIABICTEI TEKCEDIH3;
BanaHbl TaMaKTaHy Ke3iHde Wanfbi3 KanblpMaHui3. Wy Temneparypackl 40 “C-ran
KoFapbl BOAMAYbI KepeK. Cy iWETIH biAbICTbl BYPAHAAAFAH KaKMAKMEH MKbIbITNAHbI3.
MUKDOTONKBIHAL! MewTe Tek Cy IWETiH bIALICTIN, bbICLIH FaHa Kbi3AbipyFa 60AaAb!
(6acka GenwekTepcis). MUKPOTONKbIHZb NewTe Kbi3Abipy KesiHae Gipkenki emec
KbI3AbIDY CaNAAPLIHAH Kyin Kany Kayni caK 60MbIHI3
NewTe Kei3AbIpFaHHaH KeliiH Xbiy/dbl BIpKeAKi TapaTy VUWiH iWiHAETICIH apaacTbIPbIHI3
JKaHe OHbIH TEMNEpaTYpachiH TeKCepinia. Cy IWeTiH bIbICTs NeWTe KaHe ras/aneKtp
NAMTACHIMAA KbI3AbIPMaHIS. [a30anfan CyCbiHOapFa KONAaHyFa yChiHbiAMaiigel. Koio
CYIbIKTBIKTap (¥eMic e36eci xaHe T.6.) TyTiKLeH] biTen TacTaybl MymKiH. TyTiKIeHiH GeTinae
Cy KEPMEKTIri, WbIPIH HEMeCe WaliibiH ceBeBiHEH TybIHAaYbI MYMKIH AGKTAp MeH 9K OHesi
OHbIH KaceTTepiHe acep eTneiii. KYTiM: Cy ILIETIH bABICTb! HA3IK KYFbILL 3aTNEH bICTBIK,
Cyna (75 “C-TaH OFapbl eMeC) KybiHbI3. MyFaHHaH KeliiH Cy IWETIH biABICTbI XaKcbinan
WallbIHbI3 HaHe BOAME TEMNEPaTYPachiHAa KYpFaTbiHbi3. Cy IWETIH blAbICTH a6pasveTi
KYPA/I3PMEH HKBHE KaTTbl bICKbILITAPMEH JKYMaHbi3. TYTIKWEHI blAbIC XKYATbIH MAWMHAAA
PKYY VCBIHbIIMARAb!. ANFAWKbI KONAAHAP aNAblHAa Bapnblk Geniktepai 5 MUHyTTaH
acolpmaii KepMeK CYAa KaliHaTy 3K Tyainyine
aKenyi MyMKIH). Cy ILISTIH bibICTEl 3pOIp Keneci KONAZHY ANAbIHAG KARMGFaH Cymen
WaifbIHpI3. Bp KONAAHFAHHAH KEiiH 3POIP GONWIEKTI Kbl CYMEH KaKCoLnaN WaiibiHei3
aHe BeNME TeMNEPaTYPACIHAR KYPFATEINbI3. Cy IWISTIH blAGICTbI TIKEARH KYH CaYACCIHK,
TYCyiHe on Gepmeii, Kyprak epae
CaKTarp3. Cy IWWETiH bULICTbI KbiN KB3AEPIHIH KaHbiHA CakTaMaHpl3. Ha3ap aygapbiHbis!
Byifbin OlbIHWbIK 607bIN TaGbIAMAliAbI TyTikWeHi 6 aiiaaH Kili 6ananapiel TaMaKTaHAHIPY
YWIH KONAGHGHbI3. TyTikweri ap 3 alf CalibiH aybICTLIDY YCbiHbNaA6I HYCKaYALIKTHI GYKin
aKTarbi3. T HEMIiH apaHpis.

CaKTbik Wwapanapbi
o C

anasik any ywin TaMaKTaHY peXUMiH
CaKTaHbI3,

* TamaKTaHAbIPy ANAbIHAA TaFaMHBIH TEMNepaTyPacsiH TeKCEPIHi3.

* 3aKbIMAAHYAbIH HEMECE TO3yAbIH anFaluKpl Benrinepikae ByibiMabl NaiAanaHyab!
TOKTATbINbI.

 BaNaNapAbIK KON KETNEMTIH EPAE CAKTAHBI3,
« Bylibimapl 6aynapra, ap! D
6Gaitnamarsis. TyHwsiFy Kaynil
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